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On the Language of the English Bible: I. Notes on the Translations: This part of the paper traces
briefly some major steps in the history of the translations of the Bible with examples from English literary
history and suggests guidelines for a comparative and contrastive analysis of a text sample from two English
and one Bulgarian Bible. Its continuation, Notes on the Semantics of Ch. 1 of The Book of Proverbs in
Two Bible Translations into English, presents the analysis proper and the conclusions based on it.
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BBLBEOEHUE

Tpyn ca OCHOBHWTE MNbTUWA, MO KouTo Bbubnuata - eanH OT Han-us3BecTHUTe
naMmeTHMUM Ha MbAPOCTTA B MUcCaHata MCTOpWUS Ha YOBEYECTBOTO - e dopmupana
KynTYpUTE Ha XPUCTUSIHU3UPAHUTE HApOAM W [AbPXaBHUTE OGEAVHEHUs 2 — upe3
othmumanHaTa n HeodMUManHaTa XpUCTUSIHCKA penurusi, Ypes cporknopa 1 no NbTHa Ha
e3nkoBaTa W nuTepaTypHata npuemcTBeHocT. B pgpeBHa u cpegHoBekoBHa AHMns
Hanpvmep (a U He caMo TaM), XpUCTUSIHCKaTa penurMs BEKOBE Hapen ce e cMecBana C
MecTHUTe obuyanm 1 donkrop, npomsBexganku csoeobpasHa Bepcus, NMoBeve unu no-
Marko npeyyneHa npes MecTHUTE NPeaxpUCTUSIHCKN KynTOBE. YCNopeaHo ¢ ToBa e Tedvan
npouechbT Ha e3nKoBaTa MNPUEMCTBEHOCT. HapacTBano e cnoBHoTo 60ratctBo Ha
aHrMUICKNA e3uK, KaTo B NTIEKCUKOHA My ca ce ycTaHoBsiBanv 6ubnensmu, a B napeMuinHus
nnact - 6ubnenckn nocnosuun. CblUeBpPEMEHHO Ce € OCblUecTBsiBana u nutepartypHa
NpUEMCTBEHOCT - 6unu ca 3aumcTBaHW uOeuw, repou, MMeHa, MOTMBM U CHXKETU OT
Bubnuata npu cb3gaBaHe Ha  aBTOPCKM NPOU3BEAEHUS Ha CHOBECHOTO M3KycTBO. B
aHrnuiickata nutepaTtypa npMMepuTe 3a TO3u BUA NPUEMCTBEHOCT ca Npen3obunHmn u ca
[obpe M3BECTHM Ha BCEKU, KOWTO € 3ano3HaT C HerHaTa uctopusi. Hai-4yecto untupaHute
L,Onbnemnckn” mancTopu Ha xynoxectseHoTo cnoBo B AHrnust ot XVII Bek [)koH BbHUBH,
aBTop Ha aneropusaAta [l1emsam Ha nunuepuma v [HkoH MunTbH, NoeTbT, cb3gan
UseybeHusm pal, ca camo ABama OT MHOroGpoViHUTE aHrNWIACKM NoeTw, ApamaTyps3un u
pomMaHuCTK, Yepnunu BaAbXHOBeHMe OT CB. [NucaHue.

Ho ot kos bubnusa ca 6unu BobxHOBABaHU TE?

U3NOXEHUE

OT orpomHata nutepaTtypa no ucropusita Ha Cs. MNucaHue ce 3Hae, Ye TO ce CbCTOU
OT HSIKOJIKO AeCETKW KHUMM, MMCaHW B NPOABIDKEHNE Ha ObMbI Nepuos OT BpEMe — Cropes,
HSIKOM u3cnegoBaTenu Mexay enHo W NonoBvHa Ao Age xunagonetus [1], ¢ npekbcBaHe
OT OKOMO YeTpu Beka Mexay nosisata Ha kHurute Ha Ctapusa 3aBeT v Te3n Ha Hosus
3aBeT, korato cnopep HsSKou u3crnefoBaTenu ca cb3gaBaHu anokpugurte [2]. OTHavano
NoYTU BCUYKMN OPUTMHAINHU KHUTU Ha CTapvm 3aBeT ca Ounu 3anuceaHu Ha BapuaHTh Ha
OPEBHOEBPENCKUSA €3U1K, @ MO-KbCHO OpUrMHaNHUTE KHWUrM Ha Hoeusa 3aBeT ca 3anucaHu
Ha rpbLKKU e3UK, ToraBa CMsATaH 3a NOo-U3BECTEH W NO-MPECTKEH OT APeBHOEBPeENCKUS [2].

LLlo ce oTHaca go npesoga Ha GUBNENCcKNTe KHUMM, KaTto ce onupa Ha ycTaHoBeHWUTe
OT MHO3UHa Apyrn y4yeHn gaktun, nssectHuat uacnegosarten W.LW. WndmaH nocoysa, ye

2 Tyk HAMa ga ce cnvpame Ha AOKTPUHAMHWTE pasnuuaMs Mexay lopanaMa u MpousxXoXaalla OT Hero
XPUCTUSIHCKA Penurus.
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CrapusT 3aBeT € NpeTbpnsy MHOroGpOVHW NPeBOAM MNpPe3 BEKOBETE, OT KOMTO Hau-
OCHOBHUAT, n3BecTeH kato Septuagint (MpesoabT Ha CegemaeceTTe) ot ok. Il B. np. Xp.,
€ Ha rpbLUKud e3nk oT BpemeTo Ha lNTonomen Il dunagend (282-246 np. Xp.); OKOMo wecT
BeKa Mo-kbCHO, B kpas Ha lll B. cn. Xp. nMeHHO TO3n NpeBoA e MOCMYXMUN 3a OCHOBA Ha
e[VH criedBall BaxeH npesoa Ha CTapusi 3aBeT Ha naTuHCKM e3uk - Vetus Latina. Manko
no-KbCHO, B nepuoga o1 386 r. go 405 r. 6. lepoHum npesexaa kHurute Ha Ctapus u Ha
HoBus 3aBeT Ha ToraBallHMSI MO-KbCEH BapuaHT Ha natuHckus esuk [3]. Ot Xl B.
HaTaTbK TO3W MpeBOA, CTaHan m3BecTeH kaTo Vulgata (HapogeH naTuHCKM e3suk), ce
nomnsBa C U3KIMKYMTENHO ronsiMa nonynspHOCT B XPUCTUSIHCKUSA CBAT Npe3 usanoTo KbcHo
CpenHoBeKOBME 1 B MbPBUTE HSKOMKO BEKA CMej Hero.

W Taka, ABaTa e3uka, Ha KOMTO MbpBOHaYanHo ca 6uny 3anncaHn pasnUyYHUTE KHUMM
Ha bnbnuaTta, ca ApeBHOEBPENCKUAT U MPBLUKUAT €3UK OT CbOTBETHUTE €MNOXu, a NbPBUAT
e3uK, Ha KoMTo ca ounu npeeegeHn n Ctapusat n HoBuaT 3aBeT, € naTuHCKUAT. Tean Tpu
e3unka no-kbcHO GueaTt 06siBeHM 3a ,60roBABLXHOBEHN” MNK cBeLLeHn” [4].

CoblyecTByBaT U Apyru cBegeHus, crnopeq kouto go 500 r. Bubnusata (CtapusT u
HoBuaT 3aBeT) e 6una npeBegeHa Ha oule Hag 500 roBopuMu e3vka; B nepuoga crieg 600
r. o Pedopmauusita obaye, npe3 Taka HapeyeHuTe ,TbMHUW BEKOBE”, €L4WHCTBEHMUSAT
e3uK, Ha KOWTO Pumokatonuuyeckata UbpkBa MNo3BonsiBana TA ga ce 4veTe, e Oun
natuMHckuAT Ha Vulgata [5]; ToBa CbLUo AonpuHAcCsA NaTUHCKUST €3MK MO-KbCHO Aa bbae
0bsiBeH 3a ,cBelleH”. Mo-ceTHe obaye, Nno BpemeTo Ha PedhopmaumsaTa, 3anoysaT MacoBoO
4a ce cb3gaBaT HOBW NPeBOAM - Ha uAnarta bnbnua unm Ha YyacTu OoT Hesa - Ha MeCTHUTe
roBopmmMmu esuumn. ToBa oT egHa cTpaHa HaHOBO npasu CeelleHoTo ncaHne AOCTLMNHO 3a
ronieMm 4YoBeLLKM Macu, HO OT Apyra CTpaHa BCeku crieqBall NpeBo pMCKyBa Bce noBeye
ce oThaneyn oT OpuUrvHanHWTe OPEBHUM TEKCTOBE, KOeTo GM MOrfno Aa o3HayaBa M OT
TsXHaTa cakpanHocTt. Tesn gBa hakta ca CBbp3aHu C ABOWHATA pons, U3MbiHsIBaHa OT
XpUCTUSIHCKATa LUbpKBa M HEMHaTa KHWXKHUHA B CPEeAHOBEKOBHa U peHecaHcoBa EBpona,
a cnep MopepHoctta (HOBOTO Bpeme) M B €BPOMENCKATE MPOABIDKEHMS Ha ApYyrv
KOHTUHEHTW: Aa PasnpoCTpaHsiBa XMBOTO XPUCTUSIHCKO YYEHME, HO CbLUEBPEMEHHO Aa
crnomara 3a nonMTUYeCKOTO, KyNTYPHO M HaUMOHanHoO obeauHaBaHe Ha HapoauTe. Takbs
e cny4asar ¢ AHrnus, ocobeHo no BpemeTo Ha XeHpu VIII n Enusaber |, korato penvrudara
e 6una npeBbpHaTa B MOLLIEH MHCTPYMEHT 3a YKpenBaHe Ha cBeTckaTa BnacT.

KpaTkusiT nperneg OOTyK coyu, Ye OT efHa cTpaHa bubnusaTta OT cBelleH TekcT,
3anMcaH Ha OpeBHU e3uun, CMATaHuM 3a OoroBAbXHOBEHW, OT M3BOP Ha YHMBepcarHa,
HaJEeTHUYHA M HadHALMOHAINHA MbAPOCT > cTaBa OCHOBHA PenurMo3Ha KHUTa Ha HsIKOIIKO
OeceTkn Hapoda, 3a KOUTO — W Heka ToBa creuuanHo ce nogdyeprtae - Te3u e3uuu ca
yyxan. CtaBa Taka, Ye B TO3M MPOLEC NMPEBOAHMTE TekCcToBe Ha bubnusta saxusssBaT
olle eauH, napanesneH XuMBOT, TBbPAE Pa3nMYeH OT TO3U Ha KAHOHWYHWUTE KHUMU — Te,
KakTo nokassa [emBug HopTbH B M3cnegBaHETO CU 3a UCTOPUSITA Ha aHIUMNCKUTE
npeesoan Ha Bubnusata, ce npeBpbLlaT B XyAOXECTBEHW npousBedeHus [6]. Mmano e
OTAEenHW aBTopw, kaTo Hanpumep [KOH MuNTbH, KOMTO NPU Cb3gaBaHETO Ha CBOUTE
TBOPOW ca yepnenu Maen N MOTMBU HanNpaBo OT OPUTMHANHUTE OPEBHOEBPEWNCKU, IPbLIKA
N NaTUHCKN TEKCTOBE, HO KaTo uano B AHrmuns ot Pedopmaumata Hacam noytu usinata
XyO0XeCTBEHOTBOpYECKa MHTeNUreHums, HapoabT, 1 ynpasnsaeawara knaca nog bubnus
BCBLLHOCT ca pa3bupanu NpeBOAHO CbYMHEHWE Ha aHIMUIACKN 31K, a YECTO M NPEBO Ha
npesoga. ETo 3awo, BceknM nbT, KOrato crtaBa Ayma 3a CMUCbIla U 3HA4YEHUETO Ha
BubnusTa KaTo KynTypeH TEKCT U CroXeH e3MKOB 3HakK, BegHara TpsibBa ga 6bAae
noctaBeH CBbP3aHUAT C HEro JIMHrBOKYNTYpPOJiOrMyYeH BbNpoc: 3a 3HavyeHueTo U
cmucbna Ha bubnusaTta Ha KakbB e3MK cTaBa gyma?

OT ka3aHOTO [J0TYyK HaHOBO Bb3HMKBA OTAAaBHA pasucKBaHMAT npobnem 3a
aBTEHTMYHOCTTA M OCTOBEPHOCTTA Ha BCsika eAHa npeBoaHa bubnus, kKoMTo e cBbp3aH ¢
HelHUSA OBOWCTBEH CTaTyC - Ha KaHOHWYEH TEKCT W Ha XygoxecTBeHa TBopba. KasaHo

% Yma ce NpeaBUA XPUCTUSIHCKATA PENUTUS.
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apyrosiye, NpobnembT ce cBexaa A0 CNeaHOTO: Aanv Npy napanenHoTo CbLecTByBaHe
Ha ,OBa Buga bubnuun’ — opurnHanHu n npeBogHun - npesogHaTa bubnusa, npeebpHana ce
B XyAoxecTBeHa TBop6Oa, He Bfnsie No HAKaKbB HauYMH Ha KAHOHWUYHMS, CakparnHus TeKCT?

B Tasu pabota we ce onutame Aa npokapame COGCTBEH MbT KbM OTroBOpUTE Ha
Te3u BbMpocu. 3a Tasu Len BbB BTOpaTa i YacT e pasrriejame HSIKOMKO CTUxa, B3eTu OT
ABa NpeBOAHM BapuaHTa Ha bnbnusTa, cbagaBaHu B ABe pasganeyvyeHu no Bpeme enoxu.
CtuxoBeTe we 6bAaT CpaBHEHU B AMAXPOHUS U CbMOCTaBEHU CbC CbBPEMEHHUTE UM
O6bnrapckv CbOTBETCTBMA. AHANMM3BbT LLE MOKaXe CEMaHTUYHaTa UM YCTOMYMBOCT UMW MbK
HSIKOW BEPOSITHN CEMaHTUYHWUTE U3MEHEeHWs, KoUTo TpsbBa Aa 6baaT pa3ThiKyBaHW.

Yecto cpewaHn noxeatm B OubneuctuyHata e3uKoBeAcka nuTepatypa ca
CpaBHABaHETO Ha TEKCTOBE OT MO-HOBM MPEBOAHW BapuaHTU C MNO-CTapu, OPWUrMHamHu
TekcToBe Ha bubnusara [7], unu cpaBHABaHeTO caMO Ha npesoau. Btopudat metop ce
npunara, Korato U3crnegoBaTenaT B KOHKPETHUS Cny4an He nonssa opurMHanHu unm no-
cTapu e3num Ha brnbnusta. Hanpumep B MoHorpaduaTa cv Bemxul 3aeem u e2o mup, W.
L. WundpmaH cpasHsBa TekcT oT Mcama 23: 1-10 B gBa BapuaHTta - cnopep Wygenckus
KaHoH u cnopen CenTtyarvHTa, KaTto TOBa KOHKPETHO U3CneABaHe Ha yYeHUsl € He BbPXy
OPEBHOEBPENCKM U FPbLKN TEKCTOBE, @ BbPXY NPEBOAUTE MM Ha CbBPEMEHEH PYCKU €3UK
[8]. HactoswaTa paboTta no3ssonsisa Aa 6bae BL3NpUET nogobeH noaxoAd, Tbi KaTo LWe
HW MHTepecyBa Npeau BCUYKO ChLUUHATa Ha NpeBoAa, T. €. ceMaHTuKaTa. e 6bae
pasrnegaH e3vkbT Ha 33 ctuxa (uanata [MbpeBa rmaBa) OoT kH. Proverbs (Mputumn
ConoMoHOBW) OT ABa OCHOBHW NPEBOAHM BapnaHTa Ha bubnusata Ha HOBOAHINNIACKN e3UK,
Mexay KouTo ce npocTupaT 6nm3o YeTupu Beka — King James Bible (Bubnuata Ha Kpan
Ixenmce) ot 1611 1. [9] u New Oxford Annotated Bible (Hosata Okccopacka aHoTupaHa
6mbnusa) ot 1994 r. [10]. CTuxoBeTe Ha aHIMUICKM e3uK e 6baaT CbhnocTaBeHU
NOOTAENHO W C TEXHWTe CbBPEeMEHHW Gbnrapckm CbOTBETCTBUS B Hal-CbBPEMEHHOTO
nsgaHve Ha 6bnrapckata bubnus - bubnus cupey kHueume Ha CeeweHOMO fnucaHue Ha
Bemxusi u Hoseusi 3aeem. V3a. Ha CB. CuHog Ha bbnrapckaTa ubpkea. Codusa, 1993 r.
[11]. Mo-gony Bubnusita Ha kpan xenmc e o3HadveHa ¢ ,KJIB”, Hoeata Okcdhopacka
aHoTupaHa 6ubnus - ¢ ,NOAB”, a 6bnrapckata bubnusa — ¢ ,bwnr. 6ubn.”. 3a no-ronama
npernegHocT CTUXOBETE Ha aHrMUMMCKM M ObNrapckM esvk ca adeHu B KypcuB, KaTo
OyMUTE 1 u3pasnTe, KOMTO Ce pasnuyasaTt OT OPYrns CbOTBETEH aHIMWACKN BapuaHT Ha
cTuxa un oT 6bnrapckoTo My CbOTBETCTBUE, ca ¢ HagebeneH wpndT. ByksanHuTe npesoau
HenocpeacTBEHO cref aHrnMNCKUTE CTUXOBE Ca NpaBeHu C NOMOLLTa Ha ABa peyHuka —
aHrnuicko-6vbrapckm [12] n etumonorunyeH [13].

3AKNKOYEHUE

CpaBHsIBaHETO M CbNOCTABAHETO Ce M3BbpLUBa C NOMOLLTA HA ABE Cb3fadeHu 3a
LenTa ckanu, Npy KOUTO ce OT4YUTaT cTeneHWTe Ha paBHO3HAYHOCT B ABe MOCOKMU - B
ANaxpoHusa (Mexay ABaTa aHMMMINCKM BapuaHTa Ha CTMxa) U B CUHXPOHUSA (Mexay
BCEKW €AWH aHrmUACKM CTUX W Obarapckoto My Oubnencko CcbOTBETCTBME, KaTo
NoCneaHoTO Le urpae NnoMoLLHa ponsi Ha OCHOBa UNW eTanoH Ha cbnocTaesHeTo (tertium
comparationis) [Bx. 6en. kbM 11].

3a OMaxpoHHOTO cpaBHsfiIBaHe Ha 3Ha4YeHUATA Ha aHIMMACKUTE CTUXOBe €
npunoXeHa ckana B Tpu CTeneHun — 1.eQHaKBOCT (MbfiHA €4HAKBOCT Ha MbIHO3HAYHUTE
OYMW, CrOBOCbYETAHUATA M CUHTAKTUYHUSA CTOEX), 2.CMHOHMMMA (Hanuuve Ha
NeKcuKkanHm n / unn paseoniormyHn CUHOHNMU, C UNn 6e3 pasnuMunsa B CUHTaKTUYHMS
CTpoex) 1 3.HeeQHAKBOCT (NWNCBALUM UMW AOMbIHUTENHM MbIHO3HAYHU AyMU U [ nnu
CrNoOBOCBYETAHMUSA, C UK 6e3 pasnmumsa B CUHTaAKTUYHUA CTpoex). BbykBanHuAT npesopg Ha
Obrapckm esuk ce gaea, 3a [a YNecHu untaTenuTe, HenosnsBaliy aHrmuMnckn esnk. 3a
CbNOCTaBAHETO Ha aHrNMUCKUTE CTUXOBe C ObNrapckute MM CbOTBETCTBUA €
M3non3BaHa ckana Cc Tpu cTeneHn — 1.paBHO3Ha4yHocT (OykBanmHa nekcukanHa wu
dpaseonormyecka €OHO3HAYHOCT U eOHaKbB CUHTaKTMYEH CTPOEX), 2.4acTU4Ha
paBHO3Ha4yHOCT (OykBanHa nekcukanHa n dpaseonormyecka paBHO3Ha4YHOCT C €4HO Unu
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HSIKOJIKO M3KIIOYEHWS!, HO 3acsraliy Mo-Manko OT MOSIoBMHATa MbIIHO3HAYHW AyMU U
crnoBocbYeTaHusi, ¢ unu 6e3 pasnuuusi B CUHTaKTUYHUS CTPOEX), 3.HepaBHO3Ha4YHOCT
(bykBanHa HepaBHO3HA4YHOCT Ha TMoOMoBMHaTa WM Ha noBeye OT MONoBUHATA
MbAHO3HAYHN AYMW U CIIOBOCBYETaHUS / €4Ha Ui NoBeye NUNCBaLLM Unu OOMbIHUTENTHN
MbAHO3HAYHU OYMU UM CMIOBOCBHYETaHUS, C UM 6e3 pas3nuuns B CUHTaKTUYHKS CTPOEX).
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